CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

HEALTH CERTIFICATE FOR IMPORTS OF FISHERY PRODUCTS INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION
3JIPABCTBEHO YBEPEIE 3A YBO3 IPOU3BOJIA PUBOJIOBA HAMEILEHUX UCXPAHU JbY U
VETERINARNI OSVEDCENI PRO DOVOZ PRODUKTU RYBOLOVU URCENYCH K LIDSKE SPOTREBE

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

Veterinary certificate to the Republic of Serbia
Berepunapcko yBepeme 3a Peny6anky Cpoujy
Veterinarni osvédceni do Srbské republiky

Part I: Details of dispatched consignment / [leo I: IlojexunocTu o
ornpemsbenoj momnmbuu / Cast I: Podrobnosti o odesilané zasilce

1.1, Consignor / TTommsanan / Odesilatel 1.2. Certificate reference number l.2.a.
Name/Vve/ Jméno (V:,ep njcmvﬁ?oj Y8 cperba
Cislo osvédceni
Address / Anpeca / 1.3, Central Competent Authority / Ilentpanau Hagnesun opran / Ustiedni
Adresa pfislusny Grad
Postal code / ITomrrancku 6poj / Postovni smérovaci Cislo
Tel. No / Ten.6poj / Telefon 1.4 Local Competent Authority / Jlokanan Hauiexun opran / Mistni
pfislusny ufad
I.5.  Consignee / ITpumanar / Pfijemce 1.6.
Name/me/ Jméno
Address / Anpeca / Adresa
Postal code / Iormrrancku 6poj / Postovni smérovaci éislo
Tel. No / Ten.6poj / Telefon
I.7. Country of origin ISO code |I-8. Region of origin  Code 1.9."  Country of destination  ISO code |I.10.
3eMJba IIOpeKIa HCO xox Peruon nopexna Koz 3eMsba OfpeUIITA HCO xox
Zemé puvodu Kod ISO Oblast puvodu = Kod Zem¢ ureni Kod ISO
1.11. Place of origin / Mecro nopexia / Misto plivodu 112,
Name / Hazus / Jméno
Approval number / Oo6penu 6poj / Cislo schvéleni
Address / Anpeca / Adresa
1.13. Place of loading / Mecto yroBapa / Misto nakladky 1.14. Date of departure / larym otnipeme / Datum odeslani
1.15. Means of transport / Tpancrnioptro cpenctso / Dopravni prostiedek
Aeroplane Ship Railway wagon 1.16.  Entry BIP in the Republic of Serbia
ABUOH I:l Bpon JKene3Hnuku Baron I:l Vnasuu rpaHnunu npenas y Penyonuky Cpoujy
Letadlo Lod Zelezniéni vagon Stanice hrani¢ni kontroly vstupu do Srbské republiky
Road vehicle Other
Kamunon I:l Hpyro I:l
Silni¢ni vozidlo Ostatni
Identification / Unentudurauuja / Oznadeni 117.

Documentary references / O3unaxke ca nokymenara / Odkaz na
doklady
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1.18.

Description of commodity / Onc po6e / Popis zbozi

1.19. Commodity code (HS code)
Konx po6e (IIK xom)
Kéd zbozi (kéd KN)

1.20. Quantity / Konuuuna / MnoZstvi
1.21. Temperature of product / Temneparypa npoussoza / Teplota vyrobku 1.22. Number of packages
Bpoj makera
Pocet baleni
Ambient Chilled Frozen
CobHa |:| Pacxmnahen |:| 3aMp3HYT |:|
Okolni Chlazené Zmrazené
1.23. Identification of container /seal number / nentndukanuja na 1.24. Type of packaging / Haunn nakosaa / Zpiisob
koHTejHepy/bpoj neuara / Oznaceni kontejneru/Cislo plomby baleni
1.25. Commodities certified for/ PoGa onoGpena 3a / ZboZi je osvédovano
Human consumption / Jbyacky ynorpe0y / K lidské spotiebé I:l
1.26. 1.27. For import or admission into Republic of Serbia /3a yBo3 uiu npujem y
Penry6muky Cp6ujy / Pro dovoz nebo pijjem do Srbské republiky
1.28. Identification of the commodities / Unentuduxanuja pode / Totoznost zbozi

Approval number of establishment / Ono6penu 6poj objekara / Veterinarni schvalovaci ¢islo:

Species / Bpera / Zivogisny druh:
(Scientific name) / (Hayuno nme) / (Védecky nazev)

Nature of commodity / Bpcra po6e / Druh zbozi:

Treatment type / Haunn o6pane / Druh osetieni:

Manufacturing plant / [TponsBoaru o6jexat / Vyrobni zavod:

Number of packages/ bpoj maxkosama / Pocet baleni:

Net weight / Hero maca / Cista hmotnost:
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Ceni

Part II: Certification / /Teo II: YBepeme / Cast II: Osvéd

CESKA REPUBLIKA Fishery products/ Ilpoussoau pudoosa / Produkty rybolovu
CZECH REPUBLIC

Il.  Health attestation Il.a.  Certificate reference number Il.b.
YBepeme 0 3IpaBCTBEHOM CTaby Cepujcku Opoj yBeperma
Zdravotni potvrzeni Cislo osvédéeni

1 o
2 @@
n21 O

Public health attestation / YBepeme o jaBuom 3apassby / Hygienické potvrzeni

I, the undersigned, declare that I am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004, (EC) No
853/2004 and (EC) No 854/2004 and certify that the fishery products described above were produced in accordance with those
requirements, in particular that they:

Ja, none nmornucaHy, U3jaBJbyjeM Ja caM yIo3Hat ca Baxkehum oxpendama Ypenou (EC) 6p. 178/2002, (EC) 6p. 852/2004, (EC)
6p. 853/2004 u (EC) 6p. 854/2004 1 notBphyjem ja cy rope OrucaHu MPOU3BOAN PHOOIIOBA IIPOU3BEICHH y CarJlaACHOCTH Ca TUM
3aXTeBUMa, OJJHOCHO J1a:

J4, nize podepsany, timto prohlasuji, Ze jsem se seznamil s pfisluSnymi ustanovenimi nafizeni (ES) €. 178//2002, (ES) ¢. 852/2004, (ES)
¢. 853/2004 a (ES) ¢. 854/2004 a osveédcuii, ze vyse popsané produkty rybolovu byly vyrobeny v souladu s uvedenymi pozadavky, a
zejména, ze tyto produkty:

- come from (an) establishment(s) implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with Regulation (EC)
No 852/2004;
MOTHYY U3 00jexTa (aTa) Koju IpoMemyje(y) IporpaM 3acHoBaH Ha HACCP HadenuMa y ckiagy ca Ypenoom (EC) 6p
852/2004;
pochazeji z podniku nebo podnikd, kde se uplatiiuje program zaloZzeny na zasadach HACCP v souladu s natizenim (ES) €.
852/2004;

- have been caught and handled on board vessels, landed, handled and where appropriate prepared, processed, frozen and thawed
hygienically in compliance with the requirements laid down in Section VIII, Chapters I to IV of Annex III to Regulation (EC) No
853/2004;
je Ouia yJIoBJbEHA U 12 je PyKOBAaHO ca HhOM Ha Opojiy, MCKpLiaHa, PyKOBaHO U I'ie je oAroBapajyhe npunpemsbeHa,
npepaljeHa, 3aMp3HyTa U OJIMP3HYTa XUTHjEHCKH Y CKIIaLy ca 3axTeBuMa u3noxkeHnM y Onessky VIII, Tornassse I o IV
Asnekca T Ypen6e (ELT) 853/2004;
byly uloveny, bylo s nimi zachazeno na plavidlech, byly vylozeny a ptipadné byly upraveny, zpracovany, zmrazeny nebo
rozmrazeny hygienickym zptsobem a v souladu s pozadavky stanovenymi v kapitolach I az IV oddilu VIII pfilohy III k nafizeni
(ES) ¢. 853/2004;

- satisfy the health standards laid down in Section VIII, Chapter V of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004 and the criteria laid
down in Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs;
3aJI0BOJbaBajy 3ApaBcTBeHe cTaHnapae HaBeneHne y Onessky VIII Iornasbe V Anekca 111 Ypenoe (EC) 6p. 853/2004 u
ycnose HaBeneHe y Ypenou (EC) 6p. 2073/2005 o MEUKPOOHOIOMIKAM YCIIOBUMA MPEXpaMOCHUX POU3BOJI;
vyhovuji hygienickym normam stanovenym v kapitole V oddilu VIII piilohy III k natizeni (ES) ¢. 853/2004, jakoz i kritériim
stanovenym v nafizeni (ES) €. 2073/2005 o mikrobiologickych kritériich pro potraviny;

- have been packaged, stored and transported in compliance with Section VIII, Chapters VI to VIII of Annex III to Regulation (EC) No
853/2004;
Cy YIaKOBaHH, CKIIQUIITCHNA W TPaHCTIOpTOBaHH y ckiany ca Onesbkom VIII, IMornmasiba VI no VIII Anekca 111 Ypen6e (EC)
6p. 853/2004;
byly zabaleny, skladovany a prepravovany v souladu s kapitolami VI az VIII oddilu VIII piilohy I k nafizeni (ES) ¢. 853/2004;

- have been marked in accordance with Section I of Annex II to Regulation (EC) No 853/2004;
Cy 03HAYCHHU UICHTU(PUKANMOHOM 03HAKOM Yy ckiany ca OnesskoM I Anekca I Vpenoe (EC) 6p. 853/2004;
byly oznaceny v souladu s oddilem I ptilohy II k nafizeni (ES) ¢. 853/2004;

- the guarantees covering live animals and products thereof, if from aquaculture origin, provided by the residue plans submitted in
accordance with Directive 96/23/EC, and in particular Article 29 thereof, are fulfilled; and
rapaHigje Koje ce 0HOCE Ha )KUBE XXHBOTHILE U IBHXOBE IIPOU3BOJIE, KO Cy IIOPEKIIOM aKBaKyJIType, IpeABHeHe IIIaHOM O
pe3uayama Koju ce / moaHOCH y ckiany ca YmyrctBoM 96/23/EC, a moce6Ho dnanom 29 UCTOT, Cy UCHyHbeHE; U spliuji
zaruky vztahujici se na zivé zivoCichy pochézejici z akvakultury a produkty z nich, stanovené v planech monitoringu rezidui
cizorodych latek, predkladané v souladu se smeérnici 96/23/ES a zejména s ¢lankem 29 této smémice, a

- have satisfactorily undergone the official controls laid down in Annex III to Regulation (EC) No 854/2004.
cy 3am0oBoJbaBajyhe npouuti 3sBaHn4Hy KoHTpouty aedunucHy Anekcom I Ypenoe (EC) 6p. 854/2004.
byly s uspokojivym vysledkem podrobeny kontroldm stanovenym v piiloze I1I k nafizeni (ES) ¢. 854/2004.

Animal health attestation for fish and crustaceans of aquaculture origin
‘YBepemse 0 31paBCTBEHOM CTamby 32 pHOe H PAKOBe MOPEKJIOM H3 AKBAKYJIType
Veterinarni potvrzeni pro ryby a koryse pochazejici z akvakultury

[Requirements for susceptible species to epizootic ulcerative syndrome (EUS), epizootic haematopoietic necrosis (EHN), Taura syndrome
and yellowhead disease

[3axTeBu 3a Bpcre npujemunse 3a Enzoorcku ymepatusau cunnpoM (EUS), Ennzootcky xemaronoercky Hekposy (EHN), Taypa
cuHipoM 1 bonect xxyte riiae

[Pozadavky na zivocisné druhy vnimavé k epizootickému viedovému syndromu (EUS), epizootické nekroze krvetvorné tkané (EHN),
syndromu Taura a Zlutohlavosti

I, the undersigned official inspector, hereby certify that the aquaculture animals or products thereof referred to in Part I of this certificate:
Ja, jio11e MOTNHCAHK 3BaHUYHU MHCIIEKTOP MOTBPhyjeM Jia )KUBOTUILE TIOPEKIIOM U3 aKBAKYJITYpe, Kao U BbMIOBH HPOM3BOAH Ha Koje ce
onHocu Ha [leo I oBor yBepema:

Ja, nize podepsany ufedni inspektor, timto osveédcuji, ze zivocichoveé pochdzejici z akvakultury a produkty z nich, uvedené v ¢asti I tohoto
osvédceni:

UVS 22 CS 08.06.2011. 3/6



Il.  Health attestation Il.a.  Certificate reference number Il.b.
‘YBepemse 0 31paBCTBEHOM CTAIbY Cepujcku Opoj yBepera
Zdravotni potvrzeni Cislo osvédceni

n22 O®

m23

11.2.3.1

© originate from a country/territory, zone or compartment declared free from ® [EUS] ® [EHN © [Taura syndrome] “[Yellowhead disease]
in accordance with Chapter VII of Directive 2006/88/EC or the relevant OIE Standard by the competent authority of my country,

©) HoTHYy M3 3eMIbe/ca TEpUTOpHje, 30He WM OJiesbKa KojH je nporsaren ciobomamm on ¥ [EUS] @ [EHN] @ [Taypa cuunpoma)] @
[Bonectu xyre riase] y cknany ca [Tornasmem VII Yiyrersa 2006/88/EC wm o peneBantHuM crangapauMa OIE-a o ctpane
HaJIe)KHOT OpraHa Moje ApKaBe,

©) pochazeji ze zemé/z lizemi, pasma nebo tseku prohlagenych pifslusnym Gtadem mé zemé v souladu s kapitolou VII smémice 2006/88/ES
nebo piislusnou normou OIE za prosté  [EUS] “ [EHN] “ [syndromu Taura] “[Zlutohlavosti],

(i)  where the relevant diseases are notifiable to the competent authority and reports of suspicion of infection of the relevant disease must
be immediately investigated by the official services,
I10jaBa HaBEeICHUX OOJIECTH 00aBE3HO Ce MPHjaBbyje HA/UISKHOM OpraHy, a H3BEITaj O CyMIbH Ha I10jaBy HaBeJICHHX OOJIECTH MOpa
oJMax jia Oyzie PoBEPeH OJ1 CTPaHe HaUIeKHE CITyK0e,
kde jsou tyto nakazy povinné hlasenim piislusnému Gifadu a zpravy o podezieni na nékterou z téchto nakaz musi byt Gfednimi
sluzbami neprodlené prosetfeny,

(i)  all introduction of species susceptible to the relevant diseases come from an area declared free of the disease, and
CBAaKO HACEJbaBakbE BPCTA MPHjEMYHBHUX 32 HABEICHE OOJECTH TOTHYE U3 O0JIACTH MPOIIIaleHe CI000IHOM 071 60JIeCTH, U
veskeré dovéazené zivocisné druhy vnimavé k témto ndkazam pochazeji z oblasti prohlasené za prostou téchto nékaz, a

(iii)  species susceptible to the relevant diseases are not vaccinated against the relevant diseases. ]
BpCTe NPUjeMUHBE 3a HaBesieHe OOJIECTH HUCY BAKIMHHCAHE POTHB HHX. |
zivo¢isné druhy vnimavé k témto ndkazam nejsou proti témto nakazam ockovany.]

[Requirements for species susceptible to viral haemorrhagic septicaemia (VHS), infectious haematopoietic necrosis (IHN), infectious
salmon anaemia (ISA), Koi herpes virus (KHV) and white spot disease intended for the Republic of Serbia, zone or compartment declared
disease free or subject to a surveillance or eradication programme for the relevant disease

[3axTeBu 3a BpcTe Koje cy nprjemunBe 3a Bupycry xemoparmuny centukemujy (VHS), UnbektuBray Xematornoercky Hekposy (IHN),
Nudextuny anemujy nococa (ISA), Kou xepriec Bupyc (KHV) u Bonect 6enux nera, HamemeHux 3a n3Bo3 y Peryomiky Cpoujy, 30Hy
WIHM OfieJhaK IIPOIJIAIEeH CI000HIM OJ] HaBeICHHX OOJIECTH MM Ca CHCTEMOM HaJ[30pa U epajiiiKaliyje HaBeJeHX 0oIecT!

[Pozadavky na zivocisné druhy vnimavé k virové hemoragické septikémii (VHS), infekéni nekroze krvetvorné tkané (IHN), nakazlivé
chudokrevnosti lososovitych (ISA), herpesvirdze Koi (KHV) a béloskvrnitosti, uréené do Srbské republiky, pasma nebo useku
prohlasenych za prosté téchto nakaz nebo podléhajici programu dozoru nad témito nakazy nebo programu eradikace téchto nakaz

I, the undersigned official inspector, hereby certify that the aquaculture animals or products thereof referred to in Part I of this certificate:
Ja, j1o11e IOTIMCAHN 3BaHUYHU HHCIIEKTOP MOTBPhYjeM /ia )KHBOTHISE TIOPEKIIOM U3 OATaUBAIIMILTA (AKBAKYJITYPE), KA0 ¥ FbUTOBH
MPOU3BOAIH Ha Koje ce omHocH Jleo | oBor yBepema:

J4, nize podepsany ufedni inspektor, timto osvédcuji, ze zivocichové pochazejici z akvakultury a produkty z nich, uvedené v ¢asti I tohoto
osveédceni:

© originate from a country/territory, zone or compartment declared free from ' [VHS] ® [THN] “ [ISA]® [KHV] “ [White spot disease]
in accordance with Chapter VII of Directive 2006/88/EC or the relevant OIE Standard by the competent authority of my country,

© notiay U3 3emibe/ca TepUTOpHje, 30HE WK OfiesbKa KOjH je npormanen ciobomamm ox ¥ [VHS] @ [THN] @ [ISA] ) [KHV]
“[Bonecru 6emix mera] y cknay ca [ormasssem VII JTupexruse 2006/88/EC nmm 1o penepasTHuM cranapima OIE-a oj1 cTpase
HaJUIe)KHOT OpraHa Moje JpKaBe,

© pochézeji ze zemé/z tizemi, pasma nebo tseku prohlasenych piisluinym Giadem mé zemé v souladu s kapitolou VII smémice
2006/88/ES nebo piislusnou normou OIE za prosté ® [VHS] ® [THN] @ [ISA] ® [KHV] “ [b&loskvrnitosti],

(i)  where the relevant diseases are notifiable to the competent authority and reports of suspicion of infection of the relevant disease must
be immediately investigated by the competent authority,
I0jaBa HAaBEJCHHX 0O0JIECTH 00aBE3HO Ce MPHjaBIbyje HAUICKHOM OpraHy, a M3BEILTaj O CyMIbH Ha T10jaBy HaBeCHHX OOIECTH MOpa
oIMax jia Oyjie IpoBepeH OJ1 CTpaHe HaUIeKHE CITyKOe,
kde jsou tyto nakazy povinné hlasenim piislusnému Gifadu a zpravy o podezieni na nékterou z téchto nakaz musi byt Gfednimi
sluzbami neprodlené prosetieny,

(i)  all introduction of species susceptible to the relevant diseases come from an area declared free of the disease, and
CBAKO HACEJbaBA-E BPCTA NMPHjEMUHMBHX 33 HaBeJieHEe 00J1eCTH MOTHYE U3 00JIACTH IpOrJIallieHe CI000AHOM 011 00IecTH, U
veskeré dovazené zivocisné druhy vnimavé k témto nakazam pochazeji z oblasti prohlasené za prostou téchto nakaz, a

(iii)  species susceptible to the relevant diseases are not vaccinated against the relevant diseases.]
BpCTE MPUjEeMYHBE 3 HaBe/IeHe OOJIECTH HUCY BAaKLIMHUCAHE IIPOTHUB HbHX. ]
zivoCi$né druhy vnimavé k témto ndkazam nejsou proti témto nadkazam ockovany.]

Transport and labeling requirements
3axTeBH 3a TPAHCIIOPT U 00eNEeKaBarbe
Pozadavky na pfepravu a oznacovani

1, the undersigned official inspector, hereby certify that:
Ja, j1011e OTMHCAHK 3BaHUYHN HHCIIEKTOP HOTBphyjeM za:
Ja, nize podepsany tfedni inspektor, timto osvédcuji, Ze:

the aquaculture animals referred to above are placed under conditions, including with a water quality, that do not alter their health status;
Cy rope OMEHYTE KMBOTUEE TIOPEKIIOM M3 OATaHBAIUINTA (AKBAKYJITYpE) YTOBAPEHE 1101 YCIOBUMA, YKIbY4yjyhu KBaMTeT Bozie, KOju
Hehe yTHIATH Ha BIXOBO 3/PaBCTBEHO CTAHSE;

vyse uvedeni zivocichové pochazejici z akvakultury se nachazeji v podminkach, véetné jakosti vody, které neméni jejich nakazovy
status;
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Il.  Health attestation Il.a.  Certificate reference number Il.b.
‘YBepemse 0 31paBCTBEHOM CTAIbY Cepujcku Opoj yBepera
Zdravotni potvrzeni Cislo osvédceni

1232 the transport container or well boat prior to loading is clean and disinfected or previously unused; and

TPAHCIIOPTHH KOHTEJHEPH I IIPOCTOP y Opoj1y je mpe yroBapa ourinheH U 1e3nH(PHUKOBaH, WK HHje PETXOAHO KopHIheH; 1
ptepravni kontejner nebo rybaisky ¢lun se sadkou byly pted nakladkou vy¢istény a vydezinfikovany nebo dosud nebyly pouzity;
a

1233 the consignment is identified by a legible label on the exterior of the container, or when transported by well boat, in the ship's manifest,

with the relevant information referred to in boxes 1.7 to I.11 of Part I of this certificate, and the following statement: " [Fish]

[Crustaceans] intended for human consumption".

TIOIIMJBKA j& ICHTU(UKOBAHA JIAKO YUTJHHBOM O3HAKOM Ha CIIOJBHOM JIETy KOHTEJHEPA, WITH, YKOJIMKO CE TPaHCHOPTYje OposioM, y
OpOICKOj JOKYMEHTAIU]H, Ca peleBaHTHIM MH(pOpManujama Koje ce Hanase y nosbuma 1.7 no 1.11 [lena I oBor yBepema, u ca cienehom
naromerom: "™ [Pu6e] ¥ [Pakosu] HaMemeHH 32 HcXpaHy Jby/TH'".

zasilka je oznacena Citelnou etiketou na vnéjsi strané kontejneru nebo, v pfipadé piepravy rybaiskym ¢lunem se sadkou, v lodnim
seznamu, s piislunymi informacemi, které jsou uvedeny v bodech 1.7 az 111 &asti I tohoto osvéd&eni, a timto prohlagenim: ,,*¥
[Ryby uréené] ® [Korysi uréeni] k lidské spotieb&*.

Notes / Ilpumende / Poznamky

PartI: / leo I: / Cast I:

Box reference 1.8: Region of origin: For frozen or processed bivalve molluscs, indicate the production area.
PyGpuxa 1.8: Perron nopexina: 3a 3aMp3HyTe Win npepaljeHe mKoJbKe HABECTH 00J1aCT MPOU3BOAE.
Bod. 1.8: Oblast ptivodu. U zmrazenych nebo zpracovanych mlzii uved'te produkéni oblast.

Box reference 1.11: Place of origin: name and address of the dispatch establishment.
Py6puxka I.11: MecTo nopekia: ume u ajgpeca objekta yroBapa.
Bod. I.11: Misto piivodu: jméno a adresa podniku odeslani.

Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship). Separate information
is to be provided in the event of unloading and reloading.

Py6puxka I.15: Bpoj peructpanuje (BaroHa, KOHTEjHepa WM KaMHOHa), Opoj Jieta (aBroH) wiu uMe (6pox). IlotpebHo je 06e3beauTn 10AaTHE
nHpopMalmje y ciryyajy UCTOBapa u IpeToBapa.

Bod I.15: Registracni ¢islo (zelezni¢ni vagon nebo kontejner nebo nakladni automobil), ¢islo letu (letadlo) nebo jméno (lod’). V ptipadé
vykladky nebo prekladky je nutno uvést samostatné informace.

Box reference 1.19: use the appropriate HS codes: 03.01, 03.02, 03.03, 03.04, 03.05, 03.06, 03.07, 05.11.91, 15.04, 15.18.00, 16.03, 16.04,
16.05.

Py6puka 1.19: Kopucrutu oarosapajyhe LK konose: 03.01, 03.02, 03.03, 03.04, 03.05, 03.06, 03.07, 05.11.91, 15.04, 15.18.00, 16.03, 16.04,
16.05.

Bod ¢. 1.19: Uved'te pfislusny kod kombinované nomenklatury (KN) harmonizovaného systému Svétové celni organizace: 03.01, 03.02, 03.03,
03.04, 03.05, 03.06, 03.07, 05.11.91, 15.04, 15.18.00, 16.03, 16.04, 16.05.

Box reference 1.23: Identification of container/Seal number: Where there is a serial number of the seal it has to be indicated.
Py6puxka 1.23: nentudukannja kontejHepa/bpoj neyara: YKoIHKO ITOCTOjH cepHjckH Opoj Ha IedaTy Mopa Jia Oy/e HaBe/IeH.
Bod 1.23: Oznaceni kontejneru/Cislo plomby. Pokud existuje potadové ¢islo plomby, musi byt uvedeno.

Box reference 1.28: Nature of commodity: Specify whether aquaculture or wild origin.

Py6puxka 1.28: TIpupoza pobe: HaBecTu na 1u je MOPEKIOM U3 aKBaKyJIType WX yIOBa.

Bod ¢. 1.28: Druh zbozi: uved'te, zda se jedna o puvod z akvakultury nebo z volné ptirody.

Treatment type: Specify whether live, chilled, frozen or processed.

Haunn o6pane: HaBectu j1a Jim je xuBa, oxialjeHa, CMp3HyTa win npepaljeHa.

Druh oSetieni: zivé, chlazené, zmrazené, zpracované.

Manufacturing plant: includes factory vessel, freezer vessel, cold store, processing plant.

ITpou3BogHu oOjekar: ykibydyje onpeMy (abpuke, ompeMy 3a 3aMp3aBarbe, CKIAUIITE ca TeMIepPaTypHIM PEXXUMOM, TI0OCTPOjerbe 3a IIpepasy.
Vyrobni zavod zahrnuje zpracovatelskou lod’, chladirenskou/mrazirenskou lod’, chladirnu/mrazirnu, zpracovatelsky zavod.

Part I1: / Jleo I1: / Cast I1:

M

Part I1.1 of this certificate does not apply to countries with special public health certification requirements laid down in equivalence
agreements or other Community legislation.

Jleo I1.1 oBor yBepema ce He OJJHOCH Ha 3eMJbe KOje Majy IToceOHe 3aXTEBE 3a yBEPEHE O jaBHOM 3/]paBCTBEHOM CTakby Je(UHUCAHE Y
CIopa3yMuMa O CKBUBAJICHIIM]H WM APYTOj JIETHCIATUBY 3ajeIHNUIC.

Cést I1.1 tohoto osvéd&eni se nevztahuje na zemé se zvlastnimi pozadavky na hygienicka osvédéeni stanovenymi v dohodach o
rovnocennosti nebo v jinych pravnich piedpisech Spolecenstvi.
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Health attestation Il.a.  Certificate reference number Il.b.
‘YBepemse 0 31paBCTBEHOM CTAIbY Cepujcku Opoj yBepera
Zdravotni potvrzeni Cislo osvédceni

@

3)

Q)
Q)

(6)

Part I1.2 of this certificate does not apply to: (a) non-viable crustaceans, which means crustaceans no longer able to survive as living animals
if returned to the environment from which they were obtained, (b) fish which are slaughtered and eviscerated before dispatch, (¢) aquaculture
animals and products thereof, which are placed on the market for human consumption without further processing, provided that they are
packed in retail-sale packages which comply with the provisions for such packages in Regulation (EC) No 853/2004, (d) crustaceans destined
for processing establishments authorized in accordance with Article 4(2) of Directive 2006/88/EC, or for dispatch centres, purification
centres or similar businesses which are equipped with an effluent treatment system inactivating the pathogens in question, or where the
effluent is subject to other types of treatment reducing the risk of transmitting diseases to the natural waters to an acceptable level, (e)
crustaceans which are intended for further processing before human consumption without temporary storage at the place of processing and
packed and labelled for that purpose in accordance with Regulation (EC) No 853/2004. / leo 11.2 oBor yBepema He OJJHOCH Ce Ha: (a) He)XUBE
paKoBe, OIHOCHO PAKOBE KOjU HE MOTY J1a [PEXHBE Kao KUBE KUBOTHELE YKOJIHMKO 61 Ouii BpahieHH y OKpyKerbe U3 Kora norudy, (6) pude
Koje cy ycMpheHe U KojuMa Cy OJCTpameHH OpraHu Ipe yToBapa, (1) )KUBOTHELE TOPEKIIOM U3 aKBAKYJITYPE U BbUXOBH POM3BO/IM, KOJH CE
HaJla3e Ha TPXKUIITY 0e3 MPEeTXOIHEe Npepajie, YKOIMKO ce JOKaXe Ja Cy NaKOBaHU y MaJoNpoAajHy ambaaxy Koja je y CarlacHOCTH ca
onpenbama 3a Ty BpcTy makoBama Ypenode (EC) 853/2004, (x) pakoBu HaMemeHU 00jeKTHMAa 3a IIpepagy KOju Cy ayTOPH30BaHU y CKIaIy ca
Ynanom 4(2) Ynyrcrea 2006/88/ELL, nii AucTprOyTHBHEM LIEHTpUMA, IIEHTPHMa 3a IpedyninhaBame WM CINIHAM 00jeKTHUMa KOjH Cy
ONPEMJbECHU MPOTOYHUM CHCTEMOM KOjH MHAKTHBHIIIC TIOMEHYTE NATOreHE WITH TJIC je MPOTOK MOABPTHYT APYTHM TEPTMAHUMA KOjU CMamby]jy
PH3HK IIpeHoca O0JIECTH JI0 MPUPOTHUX BOJOTOKOBA HA MIPUXBATJEUBH HUBO, (€) PAKOBH KOjH CY HAMEH-EHH J1aJb0j MPEpaau Mpe HEro LITo
Oyay KOH3yMHpaHH, 6e3 MPHBPEMEHOT CKJIaIUIITeHha Ha MECTY IIPepajie, U 3allaKOBaH! M 0O3HAYEHH Y Ty CBPXY Y CKiIaxy ca Ypenoowm (ELT)
853/2004. / Cast I1.2 tohoto osvéd&eni se nevztahuje na: (a) neZivotaschopné koryse, tj. koryse, ktefi po vraceni do prostiedi, odkud byli
ziskani, jiz nejsou schopni piezit, (b) ryby, které byly pted odeslanim usmrceny a vyvrzeny, (¢) Zivo¢ichy pochazejici z akvakultury a vyrobky z
nich uvedené na trh k lidské spotiebé bez dalsiho zpracovani, za pfedpokladu, Ze jsou zabaleni v maloobchodnich obalech odpovidajicich
ustanovenim pro takové obaly stanovenych v nafizeni (ES) €. 853/2004, (d) koryse uréené do zpracovatelskych podniki povolenych v souladu s
¢l. 4 odst. 2 smérmice 2006/88/ES, nebo uréené do expedicnich stredisek, stiedisek pro ¢isténi nebo podobnych podniki, které jsou vybaveny
systémem ¢isténi vod inaktivujicim ptislusné patogenni pivodce nebo kde jsou odpadni vody osetfovany jinym zpisobem omezujicim riziko
pfenosu onemocnéni do pfirodnich vod na pfijatelnou uroven, (e) koryse, ktefi jsou pred lidskou spotiebou urceni k dal§imu zpracovani bez
docasného skladovani na mist¢ zpracovani, a jsou za timto ucelem zabaleni a opatfeni etiketou v souladu s nafizenim (ES) ¢. 853/2004.

Parts 11.2.1 and I1.2.2 of this certificate only apply to species susceptible to one or more of the diseases referred to in the title. Susceptible
species are listed in Annex IV to Directive 2006/88/EC. / [leo 11.2.1 u 11.2.2 oBor yBepema 0JTHOCE Ce caMO Ha BPCTE KOje Cy MPUjeMYUBE 3a
jenHy Wi BHIIIE BpCTa GONECTH HABEICHUX y 0BOM Jjeiy. [TpHjemunse BpeTe cy HaBeaeHe y Anekcy IV Yiyrersa 2006/88/EC. / Casti 11.2.1
a I1.2.2 tohoto osvédceni se vztahuji pouze na druhy vnimavé k jednomu nebo vice onemocnénim uvedenym v nadpisu. Vnimavé druhy jsou
uvedeny v seznamu v piiloze IV ke smérnici 2006/88/ES.

Delete as appropriate./ [Tomyrutu onrosapajyhe. / Nehodici se Skrtnéte.

For consignments of species susceptible to EUS, EHN, Taura syndrome and/or Yellowhead disease this statement must be kept for the
consignment to be authorized into the Republic of Serbia. / 3a noumsske npujemunse 3a EUS, EHN, Taypa cunapom u/uiu boiect xyte
rJIaBe, OBa U3jaBa je HeOMXoIHa 3a yBo3 noummsbke y Pemyomuky Cpowujy. / Pro zésilky druhi vnimavych k EUS, EHN, syndromu Taura nebo
zlutohlavosti musi byt toto prohlaseni uchovano k povoleni vstupu do Srbské republiky.

To be authorized into the Republic of Serbia, zone or compartment (boxes 1.9 and I.10 of Part I of the certificate) declared free from VHS,
IHN, ISA, KHV or whitespot disease or with a surveillance or eradication programme established in accordance with Article 44(1) or (2) of
Directive 2006/88/EC, one of these statements must be kept if the consignment contain species susceptible to the disease(s) for which disease
freedom or programme(s) apply(ies). Data on the disease status of each farm and mollusc farming area in the Community are accessible at
http://ec.europa.cu/food/animal/liveanimals/aquaculture/index _en.htm/ 3a nobujame omoOpema 3a yBo3 y Peny6iuky CpOujy, 30HY Wi
oznespak (pyopuke 1.9 1 1.10 [lena I oBor yBepemwa) koju cy nporiamenu cioboxuaum ox VHS, THN, ISA, KHV wunu Bonectu 6enux nera miu
ca porpamMoM HaJ30pa WK epaaukanuje y ckiamy ca Ynanom 44(1) wm (2) Yyrcrea 2006/88/EC, jeHa o1 OBUX TBPIEU MOpa Jia MOCTOJH
YKOJIMKO IIONINJbKA CaJp>KH BPCTe IPHjeMYnBe Ha OHe O0osecT() Ha Koje ce Iporianerne clodoe uiu nporpam(u) npumemyjy. Iloganu o
3[PaBCTBEHOM CTaTyCy CBake (hapMme M 30He y3roja MeKyIana y 3ajeJHiIU Mory jia ce Haljy Ha
http://ec.curopa.eu/food/animal/liveanimals/aquaculture/index_en.htm / Pro povoleni vstupu do Srbské republiky musi byt pasmo nebo tsek
(bod 1.9 a 1.10 ¢asti I osvédceni) prohlaseny za prosté VHS, IHN, ISA, KHV nebo béloskvrnitosti nebo zde musi byt stanoven program
sledovani a eradikace v souladu s ¢l. 44 odst. 1 nebo 2 smérnice 2006/88/ES a jedno z téchto prohlaseni musi byt uchovano, pokud zasilka
obsahuje druhy vnimavé k onemocnénim, na néz se tyto pozadavky vztahuji (tj. pasmo/tsek prosté respektive program sledovani a
eradikace). Udaje o ndkazovém statusu viech farem a a chovnych oblasti mékkysi ve Spole€enstvi jsou dostupné na adrese:
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/aquaculture/index_en.htm /

The colour of the stamp and signature must be different to that of the other particulars in the certificate. / boja meuara u normuca Mopa Ja ce
pasinukyje o1 60je ocTalaux HaBoJa y yBepemwy. / Barva razitka a podpisu musi byt odli$na od barvy ostatnich ¢asti osvédceni.

Official inspector/ 3sannunn nucnextop / Utedni inspektor:

Name (in capital letters / Ime (mrramnanum cinoBuma) / Qualification and title / KBanudukanuja u 38ame /
Jméno (htilkovym pismem): Kvalifikace a titul:

Date / larym / Datum: Signature / ITotmmc / Podpis:

Stamp / Ileuar / Razitko:
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